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BILJIUB BIBJIIMHOI AITOJIOTETUKHU HA YKPATHCBKY
IMOJbCHBKOMOBHY JITEPATYPY

INOBEPECTEHCBKOI 1OBA
VY cTarTi moAaHo aHali3 anoJOreTUYHUX 3ac001B yKPAaTHCHKOI MOJIBCHKOMOBHOT
npo3u KiHmsg XVI — mepmoi monoBunun XVII ct. Bonu Bupaxanucs Ha mopdo-

JIOTIYHOMY, JJEKCUYHOMY, CTUJIICTUYHOMY PIBHSIX, @ TAKOXK Ha PiBHI METaAUCKYPCY.
[IpencrapiieHo 1€ y MOJEMIYHIM KOPECTIOHACHINT, XYI0KHIA JOKYMEHTAIlll Ha
Temy bpecTchKkoi yHii, BlacHe anojorisx 1 MojJeMiYHUX MPOTOBIISX.
Kuarw4oBi caoBa: 6i0miiiHa amosioreTuka, 010iiiHa repMEeHEBTHKA, MOJIEMIvHI
npomnoBiji, bpectchka yHis.

Sukhareva S. The Influence of Biblical Apologeticon the Ukrainian-Polish
Prose After the Brest Union.The article deals with analysis of apologeticsha t
Polish prose at the end of XVI — early XVII centuihe apologetics was expressed
on the morphological, lexical, stylistic levels ado on the level of metadiscourse.

It is introduced in polemical letters, documentaldttional works on the Brest
Union theme, namely in apologetics and polemicahihies.
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Hanpukiam XVI crt. Ha Micnie TOTITHYHO-PENITIHHOTO aMBOHY TIOCTY-
IIOBO MPUXOJUTH XYyJA0KHBO-00pa3He OaueHHs CYCIIbHOI MPOoOJeMaTHUKH,
0 TOpsiA 13 IHITUMH KYJIBTYPHUMH IPOSIBAMHU 3HAWIIJIO CBiMi BHpa3 1 B
nmooepecTelchKiil Po31, HAMCaHii MOJILCHKOI0 MOBOIO. TBOPH MOJIEMICTIB
IILOTO MEPIOy MEPETYKYIOTHCS HE JIUIIE TEMATUYHO, a i )KaHPOBO.

ATIONOTeTUYHUNA MPUHLUI BEJACHHS MOJIEMIKM HaJla€ JITEpaTypHOMY
MPOIECOBl TOTO dYacy IIUIICHOTO W 1HTErpaJibHOTO BHUMIPY, a MOBHA
rEeTEPOTCHIYHICTh aINOJOTi MAHOCUTH JIITEpaTypHy cnaauuuy Kinis XV
—movatky XVII cT. 10 3araapHO€BpOINEHCHLKOTO PIBHS, BTUTIOIOYH Y KUTTS
MPUHIIMN “ €THOCTI B pi3HOMaHITHOCTI . L{iif mpoOemi mpucBsIYEHO JiTepa-
Typo3HaBul gociipkenss I1. Spemenka, C. CaBurpkoro, P. JIyxuoro, P. Pa-
aunieBcbkoro, O. Mumanuya Ta iH., IpOT€ BOHA, 3 OTJISIy Ha 1HTErpalib-
HUW XapakTep, HaJajl MoTpedye KOMIUIEKCHOTO BUBYCHHS.

IToTpiOHO BIA3HAYUTH, IO OJAWH 1 TOH XK€ MOJIEMIYHUN TBip moode-
PECTEMChKOro Tepioay MIr OyTH BHIAHMM BOJIHOYAC YKPaiHCHKOIO 1
MOJIbCHKOIO MOBAaMH, OCKIJTbKHA aBTOP MaB Ha MET1 IOHECTH 3MICT HAIIMCAHOTO
710 AKHAWIIMPIIOI ayaAuTopil unTadiB. OTOXK, JiTepaTypa MOBOJII BUXO M
3 BY3bKHX CIITHUX KyJyapiB Ha 3arajibHy CYCIUIBHY apeHy, IO TMO3H-
TUBHO BIOOpakajaocs Ha KyJIbTYpPHO-OCBITHbOMY pPIBHI T'POMAaJChKOCTI.
PedopmicTchki BISIHHS 3ady4iiM JI0 MOJEMIKH MPEJICTABHUKIB CBITCHKO1
inTenirenmii  (muctu KoctssarmHa OcTpo3bkoro, mpari Maptuaa bpo-
HEBCHKOT'0). AIOJIOTETHYHA MTPO3a TOTO 4Yacy JUINTHCSA Ha JCKiIbKa ToJe-
MIYHHMX CIPSIMYyBaHb: aloJOTeTUYHA KOPECTIOHJICHIIS, MOJEMIUHI MpOIO-
BiJll, 30KpeMa MOXOPOHHI, JOKYMEHTaIlld OpecTChbKOi yroam i ii cympo-
TUBHHUX CHJI, @ TAKOXK BJIACHE aIloJjIorii.

[Tonemiuna nuckycist Hanpukidii XVI — na nmouatky XVII cT. Hapana
XYJIO’)KHbOMY TPHUHIIMITY amoJIorii YITKO BHM3HAYEHUX BUMOI ‘Te3a —
aHTUTEe3a”, 10 J1a€ 3MOTY PO3TJSAJATH OKpeMi TPaKTaTH HE 130Jb0BAHO,
a B TICHOMY CEMAaHTHYHOMY 1 parMaTU4HOMY CITIIBBIIHOIIEHHI JIOKa3iB
pi3HUX aBTOpiB. Ilpu MBOMY CIpambOBYE CBOEPIIHHUI aIlOJOTCTUIHUN
naHior. HeMoxiMBo mpoaHaiizyBaTH TBOPYICTh TOTO YH 1HILIOTO MOJIE-
MiCTa, HE TMOPIBHIOWYM 1ii 3 MOMEpPeHIM JNTEepaTypHUM JTOPOOKOM
TOCHTIHKYBaHOTO Tiepioay. Sk mpaBWIIO, amoJIOT€TH B Ha3Bl KOXXHOTO
PO3/I1Ty 3aMOBIIal0Th, Ky T€3Y MPOTUBHUKA BOHU 30MPAIOTHCS aTaKyBaTH.



Ha ocHOB1 amoJIoreTMYHOr0 TMOPIBHSUIBHOTO aHajli3y BapTO PO3IIIs-
HYTH JIQHIIOTOBY pEaKIil0 B XOJ1 MNEPIIOro eTamy MHo0epecTerchKoi
nosieMiku: Maptul bponescwrkmii (“Ekthesis”) —Ilerpo Ckapra (“Synod
brzeski”) -Maptun bponepcbkuii (“Apokrisis”) — Inariii Iotiit (“Antirresis”).

VY moneMiuHMX TBOpaxX, HaMMCAaHMX OYKBaJlbHO MiJ 4Yac YKJIaJCHHS
yHli CxigHoi IlepkBu 3 PuMoM, 3HAXOAMMO €JIIEMEHTU aloJIOT€TUYHOTO
CTHJIIO, KWW Hanaial (GOpMyBaBCS ITOCHUTHb IHTEHCHBHO B XOJAl TOCTPOi
MI>KBU3HAHHEBO1 JUCKYCII.

B ocHOBY mo1€MI14HOI MOJIbCHKOMOBHOI arloJIONETUKHU OyJia MOKJIaIeHa
HalMcaHa 3aJIoBro 10 OpecTchbkux mnofid mpaus e3yita [lerpa Ckapru
“O jedndici Kosciota Bazego” (1577).1le OorocimiBChbKE TOCHIIKECHHS
JOTIOBHWJIM MO0 HACTYMHI TBOPHU SIK HEralHWM BIATYK Ha CYINEpPEUKHU
noBkoiia bpectcrbkoi yaii: “Synod Brzeski” i “Obrona Synodu Brzeskiego”.

OnHuM 13 mepmuMx y XoAl MiANUcaHHs bpecTchkoi yHII OMOHYBaB
tpakTatu Cxapru MapTtun bponeBcbkuil. B 0CHOBY Hepo31IMpeHoi JiTepa-
TypHOi mepcBasii mpani “EKthesis” mporo aBropa Oyi0 MOKIAACHO TpH
ocHoBHi 1utath 31 Cstoro Ilucema: 3 Ilocmamus MOmu [2, 3-4],
I Hocnauns Moanna [4, 18—19]i I ITocnaunns Iasna no Tumotes [4, 1-2].
YineHe wMicie cepen pUTOpPUYHHMX (Iryp 3aiMaio KOHIENTyaldbHE
MPEJICTABJICHHS MPOPOIBKOI MICii, MPUUOMY aBTOpP YTOTOXKHIOBaB ceOe
31 CTApO3amoBITHUM MPOPOKOM €3ekuinioM. Ilopyd 3 aBTOPCHKUM aBTO-
pUTETOM BUHHUKAB IlI€ OJMWH 1J1eall JJid HachiayBaHHs — Anocton Ilasmo,
MOCJAHHS SIKOTO ILUTYBaIuCs 3/1€OUIBIIOr0 y mnepedpazoBaHiii Gopmi.
OToXx, BXXE B MEPIINX MOTLCbKOMOBHHUX aIOJIOTisX MOOepecTechkoi J00u
Ha YKpaiHl CTUKAEMOCS 3 BUKIIFOUHOIO iX CTHJII3AIlI€l0 B Mexax 010/1iHO1
r€PMEHEBTHUKH.

[Tonemiky 3 Ilerpom Ckaproro Maptud BbpoHeBChKHI MPOAOBXKUB
y HACTYIIHOMY THUIIOBO aIlojOreTHYHOMYy Tpaktari “Apokrisis”. Bucty-
Mar4u MiJ nceaoHiMmom dinaner, aBTop NpeJACTaBUB JAHIIOTOBY CTPYK-
Typy 'Te€3a — aHTUTE3a , MOYEPTOBO OCYKYIHOUM KOXHY 3 Te3 Ckapru, y
rpi cimiB “Skardze skargi nie oponujemy3akiaioyaioud PUTOPUUHY
CHPSIMOBAHICTh TPAKTaTy, BUPAXKEHY PUTYyaJIoM IoKopH: “SKromna¢ nasza
aby byta wszystkim ludziom jawna” [4, 8].

BpoHeBchKkHMiI BeAe pO3MOBiAL BiJ IEpIIoi 0COOM MHOXHHHU, yTO-
TOXHIOIOUU ce0€ 3 MPaBOCIABHO-IUCHICHTCHKUM TaOOPOM 1 TAKUM YMHOM
HAJAI04u1 JI0Ka3aM CTaTyCy 3arajibHOBU3HAHUX. [Ipu IbOMy He3anepeuHuM
3QIMIIIAETHCA TOM 1CTOpHYHHUEN (akKT, 110 Ha CUHOJI Y bpecti 3i0panucs B



3roJIl Maike BCI MPaBOCIaBHI €MUCKONMU. OTKE, MEBHOK MIPOI0 XYyI0XK-
HICTh Y TBOPi O€pe ropy Haj JOKYMEHTAIbHOIO MPABOIO.

M. BpoHEBCbKHI MOJAUIMB CBOK “BIANOBIAL" HAa YOTHPU OCHOBHI
CEMAHTUYHI OJIOKH, 3aJIEKHO BIJ KUIBKOCTI TEOJOTTYHHUX TE3, BUIJIEHUX
[Terpom Ckaproro B “Cunoi’”:

— BUBYCHHS JOKyMeHTallli bpecTtcrkoro cunomy;

— X1/ 1 TOCTaHOBH aHTHCHHOIY B bpecTi;

— poJib PuMcbkoro enuckomna B iepapxii cooopHoi Llepksuy;

— pPe3yabTaTH 3aJIe)KHOCTI YKPAiHCHKOTO TIpaBociiaB’ s Bia Llapropony.

[TonemicT 3acTOoCyBaB OJMH 3 OCHOBHUX MPUUOMIB aIroJIOTeTUYHOT
OTOBIAl TOTO Yacy — JOJIaTH CYNMPOTHUBHUKA HOTO X METOJaMH M apry-
meHtamu. “z wkasnych Kdciota Rzymskiego pism swoje argumenta
mamy, a stuszniej je i prawsziwiej przytaézamazemy” [4, 10]. ABtop
MaB Ha yBa3i, IO aIlloJIOT€TH B3a€EMHO IMOCITYTOBYBAJIUCS OJHUMH ¥ TUMHU
K TMEepCBa3iMHUMU 3aco0aMu, a 0cO0IMBO O00I00YyBaM B XOMi JUCKYCIT
nutyBanHs OtuiB llepkBu 1 mepeknany Casitoro Iluchma, 10 SKOTO
BJlaBajiacs 1Hia koHdecis. [Ipu nboMy OCHOBHY poOJib BifirpaBajia MOIIU-
peHa e3yiTaMHM “eKCIIaHCUBHICTh TOINOCY JOocTeMeHHOocTi”, siky B. Cren
BU3HAYae SK “I0Ka3 nmpaBau Bcima 3acodamu” [12, 185].

VY BignmoBigs Ha “ApPOKIiSiS” BHHMIIIOB y CBIT peNiriHHO-IITepaTypHHUN
tpakraT Imaris ITotis “Antirresis”. TBip, X04 1 HE Ma€ YITKO BU3HAYCHUX
dbopMaTbHUX PO3AUTIB, BIATBOPIOE MijJ 1HIIUM KYyTOM 30Dy amoJIOTi4HYy
TeMaTUKy cBoro omnoHeHrta. IlogioHo no BbponeBckkoro, Ilotiit BuaiIMB
MepeMOBY 1 3aBEpIICHHS TpPAaKTaTy, 3araJibHOBU3HAHY CTPYKTYpY aro-
Jorii BiH KoHKpeTH3yBaB y ¢opmi “Philalet — Respons”.

Oco6nuBicTio anonoretuyHoro ctuito Inartis Ilotist € HOBaTOpChKe
BUKOPUCTAHHS HUM O0101iiiHOTO (akTaky. AHTUTETUYHHI XapakTep
“Antirresis” posropraeTbCs Ha Tii MOYEPIHYTHX 3 biOjil mommpeHux
MPOTHCTABHUX PAMIB. AHTHTE3W TP IBOMY, SK TIPaBUJIO, CYIpPO-
BODKYIOThCS npuiioMoM aHadopu. OKpiM 11bOro, aHadopa BUKOHYE POJIb
PUTOPUYHOT (QITYpH SK CAaMOCTIMHOTO 3ac00y XyAOKHBOTO BiJITBOPECHHS
JIUCHOCTI.

Baromi OorocimiBebki peduiekcii B “Antirresis” I1otist yacTo NmeperuniTatoThes
3 PO3MOBHOIO MaHEpPOI 3a00KUTHUCS TIepe]] YUTadyeM 1 TaK IATBEPAUTH
ceoro mpasoty. “Niech mk Bog skarze. Tak to wdaie byto” [9, 68]. Tox
Imatis [ToTis MokeMo Ha3BaTH “HApOAHUM™ TIOJIEMICTOM, OCKUIBKHA B HOTO



TBOPYOCTI MPUCYTHIN HE JIMIIIE MATETUYHUM, a U PUTOPUYHO HACUUCHHI
TaK 3BAHUM HU3bKUU CTUJIb.

Anonoretnunuit guckypc Imaris IloTis mposiBIsSBCS B HEMOCIHIIOB-
HOMY BHKOpPWCTaHHI HUM niecmiBHUX ¢dopM. Y Tezax “Philalet” omonent
OyB OIMcCaHUM y TpeTid 0co0i OMHUHM. Y PECNOHCIMHUX YacTHMHAX Hail-
yacTillie BXKuBajnacsa ¢opma 3BEpTaHHS, XO4ya 1HKOJW aBTOp 3A1HMCHIOBAB
PI3KHMI TepexiJ A0 IHIIUX MIECTIBHUX (OopM, SKi OyaylOTh THUIIOBUU
HapaTtuB. JIUCKYpCHUBHICTb BHUPAXa€ThCS 1B HEMOCIIIOBHOMY BHUKO-
pUCTaHHI y TEKCTi pi3HOMaHITHMX 3BepTaHb. ‘pytanze ck, Philalecie”;
“Przypatrze sk, krzecijanski bracie”; “O Kryste Panie, da&g im
upametanie” [9, 160, 176, 198].

HoBuzna mnonemiunoi mpo3u moyatky XVII cr. monsirana B 3iHau-
BiIyajli30BaHOMY, JOBUIbHOMY BHKOPHUCTaHHI O10JIHHOI T€pPMEHEBTHKH.
3 oHOrO OOKy, I1Ie OyJI0O CHpUYMHEHE BIUIMBOM pedopmaiiiiHux iaei
kinug XVI — nmouatky XVII cr. B YKpaiHi, 3 1HIIOTO — CTAJIO0 COPOTUBOM
nmpaBoclaBHUX 1 KartoiukiB Pedopmamii. II. binoyc Haronomye Ha
3apOJPKEHHI B TMPO31 MOOEpEeCTEHCHKOro TMEpIoJy €JIEMEHTIB TBOPYOl
cBOOO/IM 1H/IMBITyaILHOCTI, MOBHUM PO3KBIT AKOi HACTaB y Mepioji 0apokKo.
[TomupeHi TpOTUCTaBHI psaaW 3abe3nedyBaid aHTUTETUYHICTh TEKCTY,
HaJIal04u MWOMY MOJIEMIYHO1 FOCTPOTH. AHTUTE3a MPHU 1IbOMY HalyacTile
CYyIpOBOXKYyBajacs npuitomoM aHagopu.

Y noernunomy Binctymi “Parenetika jednego do swej RusiBopy
“Poselstwo do papima Syxtusa IV”Ilotiii po3BUHYB CIOKET TBOpY 3a
OPUHIMIOM O10J1IifHOT AaHTUTETUYHOCTI, TOYEPHHYTUM 3 €BPEUCHKOI
putopuku. Owce Chrystusowe parszywe i zdrowe, katolik i gkretgoda
| niezgoda, piekto i niebe- ock HemoBHMIA psAJl AHTOHIMIYHUX Map, SKi
CTBOPIOIOTH y mociaHHi “Parenetika’moneMiunuii kiimar.

[TpuHAriTHO MUCHPMEHHUK IMOCHJIABCS HA MOTHB IpHTUi: “ZOStaniesz
za drzwiami, Jako gtupich @ panien ze tszczemi lampami” [10, 6fdp.
Mt 25, 1-13],Takum crmocoOOM MOJEIIOIYM MPOTHCTABHICTL Hapadpas.
[TpuGiunnku Imatis Ilotist, y #oro po3yminHi, — e Bigomi 3 biomii
PO3CY/NIMBI “TIaHHU", SIKUM BHUCTA4YWJIO OJMBHU B CBITHJIbHHUKAX Ha IPHUXIJ
I'ocmona. “OnuBoro” Malia CTaTH MPHHAICXKHICTH a0 “wiary Prawostawnej”,
SIKy aBTOP YTOTOXKHIOBAaB i3 HOBOCTBOPEHOIO YHiitHOIO LlepkBoro [Tam camol].
CuMBous nepeOyBaHHS “3a JBepUMa’ BHOCHUB HOBMI 3HAUCHHEBHI BiATIHOK
y 0i10miitHe Bu3HaueHHs cmaciHHs. [. [1oTiii 3apaxoByBaB cebe 1 CBOiX
OJHOJIYMIIIB JI0 KaTeropii “BuOpaHux’.



Tak, Ha OCHOB1 MPOTHUCTABJICHHS, MEPEXOAUMO BiJ] OJTHOTO /IO 1HIIIOTO
010mifiHOrO0 00pa3y YW MOTHBY, BCE IJIMOIIE BHHUKAIOUM Yy IIUIICHICTH
1 pi3HOMaHITTS O10J1iitHOT NapeHeTUKU. BUHUKae JaHIIOTOBA PEAKIIis
AHTUTETUYHOTO MOIIMPEHHS: CJIOBO — MPOTUCTAaBHA IMapa — CHUHTAKCHUYHA
ONVHULA — (PparMeHTapHUM CEMAaHTHUYHUHN psiJ — JCKUIbKa (pparmeHTap-
HUX PSJIIB — YBECH TEKCT.

BusHaueHHsT 1bOMY JITEpAaTypHOMY SIBUILY JOCHTh TOYHO JaB
Maptun bponeBcbkuii: “tu jedne rzeczy z drugimi spélniegabjasniajac i
utwierdzajc na ksztatt ogniw fsecuchowych spojoneas [5, 11]. Meta
KOXKHOTO 3 MOOEpecTeChKUX IOJIbChKOMOBHUX TpakTariB: “Okazanie
niewinnaci naszej, a wykroczenia strony przeciwnej” [5, 8].

HediHITUBHY XapaKTEPUCTUKY arlOJI0T€TUYHOTO MPUHITUITY JIaB TAKOXK
ImaTiit [otiit y nucti 1o Koctsantuna Octposbkoro Bin 3 uepBHs 1598 poky:
“Bo i to tez nie mniejszy fortel — wypici¢ naswiat respons jednej strony,
a tego, na co respons uczyniono, zatale teraz kady baczny krzgijanin.
majac przed oczyma oboje pisanie, tatwieds¢ moze, co jest prawda, a
co wykrt” [8, 239].

Y BianoBiap Ha 1ie monemiune nociaaHHs Kaipuk OcTpo3bkuii
MPOJOBKMB BU3HAYCHHS aloOJOTETUKH, BKa3yrOun Ha ii 010J1iHY OCHOBY:
“powinnos¢ owa (ladzcie gotowi do responsu albo odpowiedzid@mu
kto was zapyta) [1 P 3, 15] przymuszata mnie doaah gtosu” [8, 251].

VY monemiunomy suctyBanHi Ilotis 3 Kiipukom (cmeprry 3 KHS3eM
OCTpO3bKHM) aIroJIOTeTUYHWA TMPUHIIMI 3HAYHO BiJICTyIaB Bij 3arajibHO-
NPUHHATUX KaHOHIYHMX HOPM HOro 3acTocyBaHHS. OCHOBHOIO MPUYNHOIO
TaKoOTO sBHUIIA OyJia KOHKpETHU3allisg ajapecaTa, 110 HajaBaja CTUIICBI 000X
OTIOHEHTIB TJIMOOKO 1HAUBIAYIbHUX PUC.

VY mucti Inaris [otis 1o Koctautuna Octposskoro Bin 3.VI.1598poky
3HAXOJMMO eJieMeHTH O010iitHoTO JeMeHTy Haj nojero CxigHoi Llepkawu.
THUIIOBUM PUTOPUYHUM 3aCO00M € 3BEpHEHHS JI0 301pHOro 0Opa3y uMTaya.
Oco0JIUBICTIO TAKOTO THUITY JIUCTIB TaKOX € JOKCOJOTIYHE 3aBEPIICHHS iX
y ¢hopMi MOTUTBH. ABTOp MOMMPIOE oOcar 6101iHOT mepcBasii, CTBOPIO-
I0YM MPUHATIIHY KOHKOPJAlio oKpeMux TepMiHiB 31 CBsaroro Ilucema. 3
IbOTO TMPUBOAY MOXEMO CTBEPKyBaTH, IO, O0€3CYMHIBHO, KOPECIIOH-
JICHIIIsI OTIOHEHTIB MIOA0 MpobJjieM bpecTchKkoi yHIT € OJHIEI 3 BaXKIMBUX
CTOPIH aroJOTeTUYHOTO BUKIIATY .

3HauHy pOJIb y PO3BUTKY aroJIOTETUKM Ha YKpaiHl Biairpaiu
MOJILCHKOMOBHI MOXOPOHHI1 MporoBial. OJHUM 13 HAMKpaIUX 3pa3KiB TAKOTO



TUIy MPO3U BBaxkaeThesa ‘Kazanie na znamienity pogrzeb przezacnego
Leontego Karpowicza, nhominata episkopa wiodzimieigh i brzeskiego”
Menetis CMmoTpulibkoro. [IucbMeHHUK 3aMICTh 3BUYHOTO JIEMEHTAIIMHOTO
BCTYIy BHUKOPHCTAB TIMH IPOCIABJCHHS >XHUTTS, BIJICTYMAlOUd Bij Kja-
cuyHOi cxemu Menanapoca. TeMy pajgocTi BiH MPOJOBKUB y 0101 HOMY
riMH1 €11caBeTy, CTUI130BaHOMY 111 MarHidikat boropoauiii.

B ocHOBy mpormoBizi OyJji0 TMOKIAAEHO I ITUBUMIPpHUNM KOHIENT JKUTTS
i Cmepti: Zywot Przyrodzenia, taski, Zmystow, Marw, Chwaly;
Smieré Przyrodzenia, Grzechu, Cnoty, Zachwycenia, GeheBmyipani
M. CMOTpULIBKUM PUTOPUYHI TPUHOMHU Maju HA MET1 BUKJIUKATH B YATaya
(cmyxaua) craH eCTETHYHO-III3HABaJbHOI aMmOiBajieHIii, OCHOBaHUN Ha
3JIMBYBaHHi. 3B1JICM BUIUIMBAE 3arajibHe BU3HAYCHHS KOHIIENTa — “3T1AHO1
HE3TIIHOCTI”, fKa 3a0X04Yy€ JI0 MOJANBIIOro Ipolecy iHTeprpeTarii (iaes
€TOoCY).

[IInsgxoM KOTEepPEeHTHOCTI, Yepe3 HarpoOMaJKEHHS apTryMEHTIB, KHUT-
TeBUX (DaKTIB 1 MO3UTUBHUX PHUC MOMEPJIOTO, a TAKOXK 3a JOMIOMOTOIO
KOMITApATUBHOTO MeToay CMOTpPULIBKUN TPEICTABUB €JIMHUNA CKJIAJIHUU
KOHIICTIT SIK aIll0JI0reTUYHU JIAHITIOT CHTHMEMAaTIB (IPOTUCTaBHUX MeTadop).

Kuriitnuii xapakTep TBOpYy OYB UITKO BHPAXEHHM y MOTO TOJIOBHIMH,
LEHTPAJIbHIN, YACTHHI, Ji¢ TIepe]l OUYMMa CIyXaudiB BUHUKAB o0pa3 17ealib-
HOTO TAaCTUPSI.

[Ticist moxBanbHOT YACTUHM, 3T1IHO 31 cXeMor MeHaHapoca, MeneTiit
CMOTpULBKUN I0JaB KOHCOJIALI0 (BTIIICHHSA) 1 OJarallbHy MOJHTBY [0
bora 3a [IpaBocnaBny LlepkBy, 11100 TOI MoOCIaB il T1JHOTO MPOIOBXKYyBaya
crpaB Jleontis Kapnosuua.

[Topsin 13 sickpaBOKO MOETUKOK TpomnoBii MeneTiss CMOTPUIIBKOTO
Ha 1oxopoHi Jleontis KaproBuda, y Hiff COCTPIraloThCA 4acTO BKUBaHI
MakapoHi3Mu. 3a3HaudaB 1€ 30kpema bproknep: “IloTpiOHO BiA3HAYUTH,
110 MoBa CMOTPHUIILKOTO TIEPETIOBHEHA PYCU3MaMHU, 110 TaJI0 TIPUKJIIAT TS
MI3HIIOTO BHMIIMIAHHS 000X MOB, SKE€ HaWJacTille 3yCTPIYaeTbCs B
KHIBChKHX IyOikamisx” [6, 626].

Hait0i1b111 CUMBOIIYHUM CepeJ] 3pa3KiB aloJIOTeTUKK MOYKHA BBaXKaTH
“Threnos” M. Cmotpuiskoro. ['0JJOBHUM OTIOHEHTOM Y TBOpPi BHCTYIIaB
Imariét Ilotiki (posmin II: “Napomnienie Cerkwie Wschodniej do Syna /
ktory ja opuscit z drugimi pospotu”),xoua i mapaneiabHO CTHKAEMOCS 3i
30ipHUM 00pa3oM BIACTYNHHKA, Hajd sSkuM Iwiade Cxigaa Ilepksa 1



NMOBEpPHEHHS skoro BoHa ouikye (po3min I. “Narzekanie Cerkwie
S. Wschodniej / na Syny wyrodne”).

Oco6imBa minHicTs TBOPY “Threnos to jest Lament jedynejPowszechne]
Apostolskie] Wschodniej Cerkwie z obfaeniem dogmat wiaryfionsrae
y Horo metadOpUUYHOCTI. Xoya MEepej]] HaMu 1€ HE 3pa30K TUIIOBOTO
0apoKo 31 IITYYHOI MaHIPHICTIO 00pa3iB, MPOTE B YCbOMY B)KE€ IPOCTE-
KYETHCS IUIKOBUTA BIIPBAHICTh BIJ MOMITU3AIlT Ta JOKYMEHTAII3MYy, 110
7I03BOJISIE HAM BIIEPIIIe OXapaKTEePU3yBaTH TOJEMIYHHIN TPaKTaT SK CYTO
XYJIOKHI BUTBIP aloJOTE€TUYHOTO CIIPSIMyBaHHS.

[TepconidikoBana Martu-llepkBa y mepriit 0co01 OJHUHH Bee A1ajaor
31 ceoimu Cunamu:. “Komuz z tego biada? Mnie. Komu niestety? Mnie.
Komu ckzko? Mnie. Komu adza? Mnie. Wzgardzona jestem; znieara
jestem; wygnana jestem; obeha jestem. Biada i wam ktoknre mry
wzgardzili: Niestety i wam ktorZgie mnie zniewayli. Ci¢zko i wam /
ktorzyscie mnie obetyli” [11, 1].

[IpoTucraBistoThCsl TYT JBa ceMmaHTuuHi Tunu. Matu-LlepkBa
(cxigHMI KyJIBT MaTEpUHCTBA), 3 OJHOTO OOKY, 1 30ipHMI 00pa3 OayIHUX
CUHIB (PUTOPUYHE HArPOMAaPKCHHSI HETaTUBHOTO), 3 iHIIOr0. CTHIIICTHYHE
3aCTOCYBaHHS TpuiioMy aHadopu o0’ €aHye Il 1Bl TPYNH B €IWHE IILJIC.
OcHOBHa CMHCIIOBA pOJIb BIIBOAUTHCS 3alMEHHUKY “Mnie” — BiH
CKOHIICHTPOBYE yBary uuTaya Ha TOJOBHIM HapaliiHid noctati. K
0aymMo, TOJIEMIYHMM TpaKTaT HaOyBa€ CTATyCy CBOEPIAHOTO TeaTpy, e
aBTOp OJIAra€e Macky, a JJig OUIbIIOT MPOMOBUCTOCTI JOMOBHIOE BUCTYII
KECTaMU 1 1HTOHAI[ISIMH.

Came 3 mosiBoro Ha cBIT “Tpenocy” Menetiss CMOTPHUIILKOTO yKpa-
fHChKa TMOJBCHKOMOBHA IIpO3a JOCSTJIA BUCOKOTO XYJOXKHBOTO PIBHS
CBITOBOTO 3HA4y€HHs. ATOJOTreTHYHI 3aco0M CTalu THUM IEePEeIOMHHUM
dakTaxxeM, SIKM 3a paxyHOK aBTOpPUTETHOCTI biOumii mepeBaxxuB yci 1HIII
CycniibHI QopMu 300paxk€HHsI JIMCHOCTI 1 MOBEPHYB JITEeparypy B il
IEpPBUHHE CUMBOIIIYHE (Mi(oJIOTiYHE) cepeOBHIIIE.

Hasey “Apologia peregrinacji do krajow wschodnychMeneriii
ConoBiil mepekiaaB sk “ AToJIoris OJOPOXKi 0 cximgaux kpain” [2, 308],
a ITopdupiii SApemenko — sk “ Amosorist MaHaApiBKU A0 KpaiB cxiguux’ [3, 108].
Cnoso “amojoriga” (rpem. “3axuct’, “ BUIIpaBaaHHS ) Ma€ IOJBIHHE 3HAYCH-
HA: “BiABEpTHU, 0€33aCTEPEIKHUN 3aXUCT MEBHUX MOJIOKEHB; MPOMOBa a00
IMUCHMOBHI TBIp Ha 3aXUCT IMEBHOI ocoOu abo Teopii’ [1, 62]. YV mpomy
3Ha4YeHHI Bci TBopuW Mernetris CMOTPHUIILKOTO, HAMWCaHI HUAM IICHSA



1628 poky, — 1€ TIEBHOIO MIpPOIO OJIHA BEJIMKA amoJIoOTis Ha 3axHUCT
KaTOJUIIBKOT JJOTMAaTHKH, BI/IKJIaJ:[eHo'l' B “Apologii peregrinacji do krajow
wschodnych'y dbopmi mectu “uesron” mixk CXigHOIO 1 3aXiIHOIO IICPKBAMH.
[ xoua aBTOp 1 Hajxanml MEPEKOHYE HAC, MIO BIH PEBHO JOTPUMYETHCS
MpaBay MPaBOCaB’ s, BCE OUIbINE BITYYBAETHCA BIUIMB KATOJWIIM3MY Ha
HOro CBITOIJISI], BCE MEHIIE 1]1€s €IHOCT1 € BHYTPIILIHIM PYIIIIEM MOJIEMIKH.

MimesiS HOBO3aIlOBITHUX JIEMEHTAIlIi 3HAaX0auMO y CMOTpPHIBKOrO
dbparmenTapHo, a BTIM 1 cam HoBuii 3amoBIT JuIlle YaCTKOBO HACHiYy€E
B iboMy Crapuii. IlosicHIO€TBCS 116 caMOr mpupoAoro €BaHremin —
“ lobpa HoBrHa” MicTUTH Y cO01 MOTHBH JOBIOOYiKYBaHOI pajocCTi 1 cTa-
PO3aMoOBITHUI Tpari3mM MPOPOITB HE MOKE MAaTH B Hii Mmicus. TpariuHoro
3QJIMINIAETHCS JIUIIIE OIS JTFOIMHU, TyIIa KO He CIPsMOBaHa B PYCJIO €l
PasoCTl —Ha CIAaCiHHA.

[Ile ogauM 31 criocoO1B O10J11HHOI 1MITaIli1, Oe3nepeyHo, Oyiia MacTUpChKa
KOHBEHIIIs. Jlye 4YITKO I1Ie MPOCTEeXKYeThcs B Tmpali CMOTPUIILKOTO
“Apologia”. BcTym KOXHOrO po3[iay BiATBOPIOBAB CXEMYy IIOYATKY
[Tocmans Anocroina [laBna. [Ipu nboOMy BUMaIbOBYBaBCSl IEBHUW CKEJET
BCTYITHOT'O 3BEPHEHHS. a) XT0? 0) sKi 3acCIyrH aBTOpa IOCIIAHHS TIEpPe/l
borom? B) koMy? ) yoro 6axae?

ITopsiioK BUKOPUCTAHHS ITMX OCHOBHUX €JIEMEHTIB y biOumii mocTiii-
HUM, a B JJITEpaTypHUX CTHII3AIIAX JOBUIbHUN. MOXEMO MPOCTEKUTH 1I€
SBUIIIE, MMOPIBHIOIOUM MOYATOK PI3HUX PO3IUIIB “Amojorii’. Y mepuomy
PO3JILII I[i€1 MOJEMIYHOT Tpalll CHOCTEPIra€MO MOBHY allOCTOIBCHKY CXEMY
nuctyBaHHsA. HacTymHuil po3nil po3noyunHaeThesa nmojiOHo. [{um pazom
3BEPHIMO yBary Ha OCOOJMBY pPOJIb BXXHWBAHHS ITYHKTYalllMHUX 3HAKiB.
KoskeH enemMeHT cXeMH JIOTIYHO 3aBEePIIyEThCS KPANKOI UM JBOKPAIKOIO,
X04Ya I0JI0 CMHTAKCUCY TMOPYIIEHI MEBHI BUMOTH 1 kaHOHU. Halipo3miu-
PEHIMIOI € cXeMa BCTYIY [0 TPeThOro, HaWOUIBIIOro, Po3auTy “Amo-
norii”. Ha3Ba 1i€l yacTUHU Maile MOBHICTIO BIITBOPIOE HA3BY BCI€T Mpaili
1 MICTUTH 11 TosoBHE mociaHHs. KokHa gactuHa “Armosiorii’ BUIVIALAE SK
OKpeMHUH TNacTUpPChkui JucT. CMOTPULIBKUM CBIIOMO BUKOPHUCTaB IIeH
CTWJIICTUYHMI 3aci0, 100 MIAKPECIUTH METy TOCJIaHHS, 3B 530K 31
CsituM [1CbMOM 1 HArOJIOCUTH HA CBOIM MACTUPCHKIM MICIi.

[ToneMiuHi MOJbCHKOMOBHI TBOpU TodaTky XVII cTomiTTs iHKOIH
3aKIHYYBaJIUCS HA 3Pa30K PAaHHbOXPUCTUSIHCHKUX MOJIMTOB, IO 1MITYBaJIO
nokcojorito biomii. 1{s cxema, moaiOHO 10 MoYaTKy MOJEMIYHOTO TpaKTaTy,
Oyia JIOTIYHMM 3aBEPIICHHSAM MACTHUPCHKOTO IMOCIIaHHS: a) TIOCHUJIaHHS Ha



cury 3ropu (Haiuactime Ha Bcix Oci0 IlpecBsroi Tpidimi, piame Ha
camoro Cuua boxoro); 0) migkpeciacHHs BoXuX NpUKMET, udepe3 sKi
CXOJIUTh OJlarociioBeHHs (Mujaocepns, JIF0O0OB); B) (hopmyiia OJarocio-
BeHHs y Il um III ocob1 ogHMHU, 3aM€XKHO BIJ TOTO, Yh OJIArOCIOBEHHS
cupsaMoBaHe Ha bora um Bing bora; r) miacyMkoBe BUCIOBIIOBaHHS (Amen,
niech s¢ tak stanie).

I3 putopuunoro mnpoderusmy, sk 3azHadae MwupociaB Kopombko,
BUHUKAIOTh HA3BU TBOPIB, K1 BOJHOYAC BU3HAYAIOTH JIITEpaTypHI Il
MOJIEMIYHOTO aBTOpa: protestatia — mpuBcemoIHI JOKa3HM, OMPOTECTY-
BaHHs; paraenesis abo napomnierie ymoBIssHHS a00 » HaraayBaHHS,
yBilyBaHHsg, eXxethesis abo expostulatia posmnpaBa, NOKBUTaHHS;
threnos— a4, nemenr [7, 164—-165].

TumoBuM mojieMiYHUM 3acOO0OM y TBOPYOCTI TOJEMICTIB Oy
aHTUTE3W, BUOYJOBaHI Ha aHTOHIMIYHMX I1apax BHCJIOBIIOBaHb (CBITIIO —
TeMpsBa, He0O — 3eMJIs, MOJIOJIUI — CTapuid, paii — rekJio). BoHu TBOpuH
010iiiHi anTUTeTH4YHI mapanenizmu. “Kto nie chodzi drogami Biaymi,
trafia w otcht&: Nam dopscit Pan B6g swa drog is¢ / i wpasé¢ w
sromotry, otchtax sprosnych kidow / iherezji” [9, 14].Ilocnanus, sxi
HaraJyBajd [1aJior, CJOBECHY CYTHUYKY JBOX MPOTUJICKHUX CTOPIH,
BUPKAJIM HE TUIBKM MOJISIPHI MO3UIIil, a ¥ pi3HI cOCOOM iX MOJaHHS.
3BIJICM BUHMKAJIO JIBA TUMM MHCJICHHS, JBa MOTECHIIMHO MNPOTHIICKHI
ceitorsiiv. [IpukinanoM Takoi MPOTHUCTABHOI MIalEKTUKU MOXE TOCIHy-
KUTH BCS CTPYKTypa TBopy “EXethesis”,mo BimoOpakeHo i B camiii Ha3Bi
Tpaktary. KommoswuiliiiHe NpOTHUCTABICHHS TPYHTYBaJOCS Ha PUTOPHY-
HOMYy mpuiiomi confirmatio (maT. qokas, miaTBepIKeHHS). Po3ainu-mocTy-
JSALIT CTAHOBWIM TPYHTOBHI KOHTpPAapryMEHTallli Ha Te3u AHTIIOTyMa”
A. MyXHuJ10BCBKOTO.

[IpoTHCcTaBHICTh JKAaHPOBUX MOJeieH (Tpakrar, IeperpuHailis, Je-
MEHTAIlisl, TPOIOBiJb) CTAHOBHWJIM OpraHIYHy IUTiCHICTE. [Ilpu I1BOMY
OCHOBHMM aKIIEHT OYJIO TOKJIaJIcHO Ha MOBHMM KOHTpacT. Lle oOymMoBto-
BaJI0 CHHKPETHYHUN XapakTep TMOJEeMIYHOI MOJbChKOMOBHOI MPO3HU
noOepeCcTeNCHKOro NEPIoy .

Otox, Ha TPUKIAAaxX MOJEMIYHUX TpaKTaTiB, MPOMOBIJICH, JIMCTIB,
aroJIorii MOXKEeMO 3pOOMTH BHUCHOBOK IIPO IOCTYIIOBY 3aMiHy Ha 3J1ami
XVI i XVIl  cT. momTHYHO-TEONOTIYHOI AMCKYyCii Ha JiTepaTypHUI
mpoIiec, A€ TMEepIIiCTh HAICKUTh XYJI0XKHIM 0o0pa3sHUM 3acobam, OCHO-
BaHUM Ha bi16:1i. Anosoris Oyja OJHUM 13 HAUMOMUPEHIIITUX TOTOYaCHUX



TUITIB JUCKYPCY, B SKOMY TaKe MEePETBOPEHHS MOIJIO BIAOYBaTHUCS B YCii
Horo noBHOTI. [{lbOMy TeX cayryBaiau “Tpu KUTH , HA SIKI BOHA ONUpAJIAC:
MoIIaHa JI0 CTApOBUHH, IHTErpailis 0arartboX HANpPsIMKIB KYJIbTYPHOI
TISITBHOCTI 1 TUIIOBO CXIJHHM, capMaTchbkuil komoput. [loenHaHHS €BpO-
MEUCHKUX 1 POKCOISTHCBKUX PHUC Y TMOJEMIYHIA Mpo3l B MallOyTHHOMY
CIIPUYMHWIIO TaKUW MOTYTHIM 1 HEMOBTOPHUM KYyJIbTYpHHI (DEHOMEH, SK
yKpaiHChbKe 0apoKo.
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IIYBJINNUCTUKA TAHHU YEPTHb ¥ KOHTEKCTI
JIACIHHOPHOI JIITEPATYPU

[lyOmikariiss mpucBsiYeHa JIOJIMHI, ska Je¢ O He ’Xwia — B YKpaiHi 4d 3a
KOPJIOHOM, 3aBX/IM T1aM’ SITa€ MPO CBOE KOPIHHS, MPO CBOIX MPEAKIB, MPO 3€MIII0, Ha
K1 BOHA HapoJaWJacs. 3aJUIIMBIIM CBOIO KpaiHy, BOHA IPOJOBXKYE TBOPUTH IS
Hel, 3aJMIIaeThesl BijlaHa CBOIM Harlii, iy kuTh iii. Tak caMo, sik ciykath BiTuusHi
EeMITPaHTHU-TIATPIOTH, TaK camMo CIIykuTh ['anHa Uepins.

KurouoBi ciioBa: emirpaiiisi, myOinuCTHKA, Aiaciopa, Harlis, IepxKana.

Tyshchenko O., Hrybova O. A publicism of Ann Cherinis in the context of
diaspors literature. The publication is devoted to the person, who whveould not
live, in Ukraine or abroad, always remembers alimeiroots, the ancestors, about the
ground where he was born. Having left the counitrygontinues to create for it,
remains betrayed to the nation, to serve it. Asgédapatriots serve for fatherland,
Anna Cherin also serves.

Key words: emigration, publicizm, diaspora, the nation, ttates

AKTyajpHOIO € TeMa emirpaiii (Iiactopu), Koiau 0arato TaJaHOBHUTHX
Jr0/IeH ONMUHAIOTHCS 32 MEXaMHu YKpaiHH, ajie He 3a0yBalOTh T€ MICIIE, JIe
BOHU HAPOJUJIUCS, CTAIOTh HAI[IOHATBHUMHU MOETAMH, X OXOIUTIOE TyTa 3a
batpkiBmnHOMO. TeMa maTpioTU3My NPOCTEXKYEThCS y BCiX 30ipkax ['aHHuU
Yepinb. Ha »xanb, HEe BCi aBTOpU 3BEPTAIOTHCS JI0 HAIIOHAIBHOI JIITE-
paTypH, TOOTO OPraHIYHOI SIKOCT1 XYJI0KHBOI JIITEPATypU MEBHOTO HAPOY.
Ilss miTeparypa BHUTBOPIOETHCS CHCTEMOIO 3MICTOBUX 1 (OpMajbHO-
CTHJILOBUX OCOOJIMBOCTEH, MPUTAMaHHUX TBOpaM MUCHMEHHHUKIB MEBHOI
Hallii. SIKIo HapoJ0B1 BJIACTHMBA MEBHA CYKYMHICTh €THIYHO-TICUXIYHUX
O3HaK, TO BOHHU OOOB’ sI3KOBO Bi/10’ FOTHCS HA JYXOBHOMY CBiTI MHUCHMEH-
HUKa, TO3HAYaThCs HAa MOro MHCIICHHI, pe3yibTaTaX TBOPYOCTi. MeToro
nyomikamii € JOCHIPKeHHS MyOMIIMCTUYHUX TMpalb MUChbMEHHUII-
EMITPAaHTKH Ta TMOIMIYK iX MICIg y KOHTEKCTI JIaclOpHOi JIiTepaTypH,
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